
　
　

宜
陽
城
下
草
萋
萋　
　

澗
水
東
流
復
向
西

　
　

芳
樹
無
人
花
自
落　
　

春
山
一
路
鳥
空
啼

解
説　

安
禄
山
の
賊
に
と
ら
え
ら
れ
て
宜
陽
に
い
た
こ
ろ
、
心
に
感
じ
た
も
の

を
書
き
つ
づ
っ
た
も
の
で
あ
ろ
う
。

語
釈　

※
春
行
＝
春
の
行
楽
。
※
寄
興
＝
心
に
感
じ
た
こ
と
を
詩
に
托
し
て
述

べ
る
こ
と
を
い
う
。
※
宜
陽
城
＝
洛
陽
の
西
南
、
洛
水
の
ほ
と
り
に
あ
る
。

※
萋
萋
＝
草
木
が
よ
く
生
い
茂
る
こ
と
。
※
澗
水
＝
谷
川
の
水
。

※
芳
樹
＝
美
し
い
花
の
咲
く
木
。
か
ぐ
わ
し
い
木
。

通
釈　

宜
陽
の
町
の
郊
外
に
は
、
春
の
草
が
盛
ん
に
生
い
茂
っ
て
い
る
。
谷
川

の
水
は
東
に
流
れ
、
さ
ら
に
西
に
向
か
っ
て
流
れ
て
い
る
。
か
ぐ
わ
し
く
咲
い

た
花
も
、
そ
れ
を
見
る
人
は
な
く
、
花
は
ひ
と
り
で
に
散
っ
て
い
く
。
春
の
山

路
に
は
鳥
が
む
な
し
く
さ
え
ず
っ
て
い
る
。

　

春
し
ゅ
ん

行こ
う

し
て
興

き
ょ
う

を
寄よ

す
（
李り

か華
）

宜ぎ

陽よ
う　

城じ
ょ
う
か下　

草く
さ　

萋せ
い
せ
い々

　

水す
い　

東
ひ
が
し

に　

流な
が

れ
て　

復ま
た　

西に
し

に　

向む
こ

う

芳ほ
う
じ
ゅ樹　

人ひ
と　

無な

く　

花は
な　

自
お
の
ず
から　

落お

つ

春し
ゅ
ん

山ざ
ん　

一い
ち

路ろ
　

鳥と
り　

空む
な

し
く　

啼な

く

澗か
ん


